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Аннотация. В статье даётся краткая история 
поиска в различных архивах России и подготовки к изда-

нию рукописей учёных конца XIX – начала XX вв. о Туве. Также представ-
лена информация о содержании изданных сектором культурологии ТИГПИ 
книг по их материалам, касающимся вопросов истории культуры тувинцев, а 
также о самих авторах и их путешествиях.
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the content of books published by the TIHASER93 Cultural Studies sector based on 
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themselves and their travels.
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Введение
Тувинский научно-исследовательский институт языка, литературы и 

истории, образованный 1 октября 1945 года, имеет в своих фондах большое 
количество уникальных документов по истории культуры Тувы. За восьми-
десятилетнюю историю было собрано, изучено и опубликовано много архив-
ных материалов. Однако до сих пор далеко ещё не все материалы исследо-
ваны и изданы.

Дневниковые записи, статьи в различных дореволюционных изданиях 
по Туве хранятся и в других архивах и библиотеках России и зарубежья. 
Рассматривая научную и публицистическую литературу вековой давности, 
надо признать, что Туве очень повезло в плане ее освящения представите-
лями разных стран. Такого обилия трудов по истории культуры республики 
конца XIX века - начала XX века нет, пожалуй, у других народов Сибири. 
Более пятидесяти только русских авторов, большинство из которых были 
действительными членами Императорского Русского Географического обще-
ства, издали в начале XX века свои дневники путешествий и научные труды 
по Туве. Это объясняется тем, что в этот период Урянхайский край в геопо-
литическом плане представлял большой интерес не только для России, но и 
для Китая и Монголии. Тогда путешественники имели сугубо разведыватель-
ные задачи, однако их интерес к этому региону был настолько велик, а интел-
лект настолько высок, что они выходили за рамки своих служебных зада-
ний. Работы их представляют необычайную ценность во многих областях 
науки. Далеко не все их труды доступны современному читателю. В настоя-
щее время они, а также отчеты, дневники, долго хранившиеся в форме руко-
писей и никогда ранее не издававшиеся, а также книги, ставшие раритетом 
и совсем не предназначавшиеся для местного читателя, издаются и переиз-
даются. И все, интересующиеся историей и культурой Тувы, получают, нако-
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нец, возможность узнать о событиях в ней столетней давности не по интер-
претациям современных им ученых, как это было принято в советское время, 
и их, историков, личным, порой чрезвычайно субъективным суждениям, а 
непосредственно самим.

Целью данной статьи является обзор книг, подготовленных в секторе 
культурологии и изданных под грифом Тувинского института гуманитар-
ных исследований, а также повествование о том, как трудно, но очень увле-
кательно было найти и достать копии рукописей, а также перевести их в 
современную орфографию. В этом и заключается и актуальность, и новизна 
данной статьи.

Итак, в Санкт-Петербурге, в архиве Музея антропологии и этно-
графии имени Петра Великого (Кунсткамера) 135 лет хранится рукопись  
Н.Ф. Катанова «Очерки Урянхайской земли». Прочесть рукопись было 
очень сложно не только из-за того, что у писавшего текст был мало разбор-
чивый почерк (известно, что «чтобы переписывание собранных матери-
алов не заняло много времени, я в Аскысе  нанял для переписки бумаг  
И.К. Реполовского, который и сопутствовал мне всю дорогу» [3, 16]. Написан 
дневник в дореволюционной орфографии, с множеством исправлений, но 
и за столь долгий срок чернила потеряли свою яркость и почти не видны. 
Были сомнения, можно ли, публикаторы, понять весь текст. Иногда прихо-
дилось писать: так в тексте. Книга была издана в 2011 году при финансовой 
поддержке РГНФ.
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Всемирно известный ученый-тюрколог конца XIX – XX века Николай 
Федорович Катанов посетил Туву в 1889 году. Эта поездка была самой 
плодотворной в его жизни, поскольку собранный им материал лег в основу 
его капитального труда «Опыт исследования урянхайского языка с указанием 
родственных отношений его к другим языкам тюркского корня» (Казань, 
1903) – докторской диссертации, других трудов и данной, никогда ранее не 
публиковавшейся книги. Рукопись ее хранится в архиве Музея антропологии 
и этнографии им. Петра Великого (Кунсткамеры) - Ф.V, оп.1, № 526.

Он собрал чрезвычайно интересную информацию о жизни тувинцев 
конца XIX века, их духовной и материальной культуре, а также о русских 
переселенцах в Туве.

Н.Ф. Катанов очень тщательно описывал все увиденное и услышан-
ное от тувинцев и русских, а также, обладая несомненными художествен-
ными способностями – зарисовал все, что представляло интерес для этно-
графа: предметы быта, формы головных уборов, музыкальные инструменты, 
тамги, узоры и т.д. Основная часть «Очерков» - это этнографические матери-
алы, значительную часть книги составляют тексты песен, сказок, загадок и 
шаманских текстов, записанных у информантов с сообщениями об их имени, 
возрасте, принадлежности к роду, в некоторых случаях указывал и конкрет-
ное место постоянного проживания своего собеседника. И третью часть 
книги, также, крайне существенную, представляют рисунки.
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Рисунки Н.Ф. Катанова – очень точные, графичные, профессиональные 
и чрезвычайно ценные для ученых, поскольку выполнены они с почти фото-
графической точностью. Благодаря его рисункам до нас дошли в достаточно 
точном виде тувинские образцы декоративно-прикладного искусства, многие 
из которых считались безвозвратно утерянными. 

Под грифом ТИГПИ изданы и труды Иннокентия Георгиевича Сафья
нова в двух томах в 2012, изданные на средства внука и правнука Владимира 
Кимовича Мазо и Леонида Владимировича Мазо. Творческое наследие  
И. Г. Сафьянова было подготовлено к печати сотрудниками Тувинского 
института гуманитарных исследований. Над нею работали: доктор исто-
рических наук Н. М. Моллеров, кандидаты филологических наук: М. П. 
Татаринцева, М. Б. Кунгаа и А. К. Кужугет – доктор культурологии. Книги 
были изданы тиражом в 1000 экземпляров, но давно уже стали библиогра-
фической редкостью. Часть рукописей хранилась в научном архиве нашего 
института, часть предоставил Владимир Мазо из личного архива. Несмотря 
на то, что это издание увидела свет тринадцать лет назад, оно, на мой взгляд, 
до сих пор не исследовано учеными-историками в должной мере и, судя по 
ошибочным высказываниям даже нынешних политических деятелей респу-
блики, не известна многим читателям. Издание довольно большое по объёму 
и по жанрам. Это и записи тувинского фольклора: сказки и легенды, очерки 
и рассказы, поэмы, песни, припевки, пословицы и поговорки. В первом томе 
издан фотоальбом фотографий Феликса Кона, с комментариями Ф. Кона 
и дополнениями И. Сафьянова, что очень ценно для будущих исследова-
телей. Второй том состоит из исторических текстов: «Повесть о жизни» и 
«Гражданская война в Туве (воспоминания участника)».
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В 2014 году, к 100-летию путешествия в Туву Сергея и Ксении 
Минцловых и изданных ими работ:  С. Минцлов «Секретное поручение. 
Путешествие в Урянхай» (1914) и К. Минцлова «Далёкий край» (1915) была 
издана книга Сергея Рудольфовича. Среди изданий дневниковых записей она 
стоит отдельно – её написал более писатель, нежели ученый. Читается она 
как захватывающее приключение. Жанр её травелог – путевой очерк.

История создания этой книги также интересна. Альбом фотографий 
был обнаружен нами в архиве РГО в Санкт-Петербурге, и это един-
ственный архив, который предоставил нам копии альбома совершенно 
бесплатно. Текста книги в Туве никогда не было, копию её пришлось с боль-
шим трудом доставать в фондах Российской Национальной библиотеки  
им. М.Е. Салтыкова-Щедрина,  поскольку книга является раритетом, была 
в ветхом состоянии. Дневник путешествия С. Минцлова, члена РГО, пред-
ставляет также большой научный интерес, поскольку он, как и его супруга, 
попытался максимально правдиво с его точки зрения рассказать обо всем, 
что он видел сам. О людях – исторических личностях: заведующем устрой-
ством русского населения в Туве Владимире Габаеве, заведующем погранич-
ными делами Усинского округа А.П. Церерине, Буяне-Бадыргы, Камбы-ламе 
Лопсан Чамзы и многих других; о жизни как тувинского, так и русского насе-
ления; о строительстве Белоцарска, о различных хурээ, о религиозных празд-
никах, обычаях местного населения. Много внимания автор уделил деятель-
ности русских в Туве: торговцев, крестьян, трениям между ними, а также 
функционированию золотых приисков; способах передвижения русских по 
территории. Даже обыденные разговоры автора с жителями Урянхайского 
края представляют большой исторический, культурологический и этногра-
фический интерес. Так, об установлении протектората, он, со слов русских 
жителей, писал, что «Петербург, к которому под влиянием хамбо-ламы обра-
тились сойоты с просьбой о принятии их в русское подданство, два года 
ничего не отвечал на эту просьбу, депутатов к себе не допустил, и в конце 
концов объявил им о принятии их… под свое «покровительство», разочаро-
вавшее весь край». Описанные С. Минцловым картины жизни двух наро-
дов в Туве представляют для современной гуманитарной науки интерес, 
поскольку позволяют составить представление о реальных этнокультурных 
и социальных процессах начала XX века.

В 2019 году под грифом ТИГПИ была издана книга «Тувинские 
коллекции Феликса Кона». В альбоме представлены фотографии Феликса 
Яковлевича Кона, снятые им во время экспедиций по Туве в  1902-1903  гг. 
по поручению Императорского Русского географического общества, а 
также фотографии экспонатов, собранных ученым-путешественником для 
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Этнографического отдела Русского музея (ныне – Российского этнографи-
ческого музея, г. Санкт-Петербург), Иркутского областного краеведческого 
музея и Минусинского краеведческого музея им. Н.М. Мартьянова: тувин-
ский костюм и его атрибуты, образцы мелкой пластики из агальматолита и 
дерева. Со времени экспедиции Феликса Яковлевича Кона прошло более ста 
двадцати лет, однако собранные им коллекции до сих пор являются бесцен-
ным источником знаний по тувинской традиционной культуре и народному 
искусству.

В настоящее время в печати находится книга норвежского ученого 
Эрьяна Улсена «Примитивный народ. Монгольские кочевники-оленеводы» 
(Кристиания, издательство «Й. В. Каппеленс Форлаг», 1915 г. Язык ориги-
нала  норвежский, оригинальное  название «Et primitivt folk - de mongolske 
ren-nomader - med illustrationer», изданная в 1914 году, сразу после экспеди-
ции в Туву.

Наиболее ценными в книге Улсена являются этнографические матери-
алы о тоджинцах. Он очень подробно описал образ жизни тувинских олене-
водов: форму жилища, внутреннее убранство юрты, предметы одежды и 
атрибуты, оружие, рыболовные снасти, язык, календарь, административ-
ное деление и управление. Большое внимание уделил изучению сосущество-
вания человека и  оленя: традиции одомашнивания диких оленей, болезни 
и маркирование, процесс отела и  вскармливания потомства, правила забоя 
животных, перевозки грузов, сезонные перекочевки.
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Духовную культуру, обычаи и обряды, отношение к женщине, описа-
ние буддийского храма и шаманского камлания Эрьян Улсен также старался 
изучить и  зафиксировать. Это действительно этнографическое исследо-
вание, тем более что времени на  экспедицию оказалось из-за начавшейся 
Первой мировой войны крайне мало — несколько месяцев. Члены экспеди-
ции срочно вынуждены были уехать в Норвегию.

У книги самый долгий путь к читателю. Она готовилась к печати более 
пятнадцати лет. Сначала надо было отсканировать её в библиотеке в Осло 
по нашей просьбе и заказу французского журналиста Жиля Сильберштейна, 
затем перевести на английский (наши переводчики Мортен Абилдснес и 
Пипа Пальякка, хорошо знающие русский язык все же не решились пере-
вести книгу сразу на русский со старонорвежского).  Много времени ушло 
на поиски фотографий,  их сумела достать в архиве Университета Осло 
Виктория Пээмот, ученый из Тувы.

И, наконец, расскажу о нашей новой работе, текст которой более ста 
лет хранится в Петербурге, в настоящее время в архиве Русского этнографи-
ческого музея. Речь идет об отчете агронома А.А. Турчанинова за 1914 г. В 
2009 г. нами была уже издана книга «Урянхайский край в 1915 г.» по руко-
писи: «Отчет агронома Урянхайского края А.А. Турчанинова за 1915 год» 
под грифом Тувинского института гуманитарных исследований. Тогда в 
предисловии к этому изданию было написано: первого отчета, как мы пред-
полагаем самого полного, посвященного изучению центральной и запад-
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ной Тувы, найти пока не удалось, вероятно, он находится в архивах других 
городов.  Он не был найден ни в Красноярском краеведческом музее, ни в 
Иркутском, ни в Минусинском. И совсем неожиданно был обнаружен нами в 
архиве РЭМа в 2011 году во время работы над книгой по коллекциям Феликса 
Кона. По историческим материалам было известно, что А.А. Турчанинов 
написал три отчета по трем регионам Тувы: За 1914, 1915, 1916 гг. В настоя
щее время, когда собраны все отчеты – третий хранится в Национальном 
архиве РТ, перед нами стоит задача издать их в полном объеме. Несмотря не 
то, что это отчёты агронома, А.А. Турчанинов не мог не описать быт населе-
ния в главах: Население, Животноводство Урянхайского края, Коневодство 
Урянхайского края, Промыслы. В процентном соотношении в отчете 1914 г. 
по Хемчикским районам культурологическая тематика составляет около 10 
% из более чем 300 страниц, однако информация очень ценная.

В Отчете за 1916 г. по югу Тувы, в частности, по Эрзину, автор сосре-
доточился исключительно на вопросах агрономии, очевидно, посчитав, что 
о культуре тувинцев он рассказал вполне достаточно. Поэтому данный отчёт 
вызывает больше всего проблем для культурологов: он изобилует большим 
количеством таблиц и схем, вероятно, представляющих большой интерес 
для агрономов.

	 Заключение
Таким образом, процесс изыскания, изучения и публикации материалов 

столетней давности по истории культуры Тувы продолжается и в настоящее 
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время и предоставляет много интересной и важной информации для тувино-
ведения в целом и для культурологии в частности.
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